DECISIONE DI ALLONTANAMENTO

DALLA SVIZZERA E DALLO SPAZIO SCHENGEN

Autorità competente:

Destinatario/a (persona interessata):

	Cognome:

Nome/i:

Sesso:

Data di nascita:

Luogo di nascita/Paese:

Nazionalità:

Lingua:

Indirizzo (Via):

CAP/località:
	     
      

     
     
     ,      
     
     
     
     

	Tipo di documento:

N°:

Luogo/Paese di emissione:

Valido sino al:

Visto N°:

Tipo di visto:

Emesso da:

Redatto il: 

Valido dal:

Durata di validità:

Motivo del visto:
	     
     
     ,      
     
     
     
     
     
     
     
     


Accertamenti

	 FORMCHECKBOX 
 (A)
	Entrata senza documento/i di viaggio valido/i

	 FORMCHECKBOX 
 (B)
	Documento di viaggio falso, falsificato o contraffatto

	 FORMCHECKBOX 
 (C)
	Nessun visto o permesso di soggiorno valido

	 FORMCHECKBOX 
 (D)
	Visto o permesso di soggiorno falso, falsificato o contraffatto

	 FORMCHECKBOX 
 (E)
	Documenti necessari a giustificare lo scopo e le condizioni del soggiorno non presentati.
I(l)I documento/i seguente/i non è stato/sono stati presentato/i:      

	 FORMCHECKBOX 
 (F)
	La durata massima del soggiorno nel territorio degli Stati membri di Schengen (90 giorni in un periodo di 180 giorni) è stata superata.

	 FORMCHECKBOX 
 (G)
	Risorse finanziarie insufficienti sia per la durata del soggiorno prevista sia per il rientro nel Paese d’origine o di transito.

	 FORMCHECKBOX 
 (H)
	Segnalazione ai fini della non ammissione (divieto d’entrata):

 FORMCHECKBOX 
 nel SIMIC

 FORMCHECKBOX 
 nel RIPOL             FORMCHECKBOX 
 nel SIS

	 FORMCHECKBOX 
 (I)
	Minaccia per l’ordine pubblico, la sicurezza interna o le relazioni internazionali della Svizzera.

Motivo:      

	 (J)
	Ulteriori accertamenti:




Non vi è nessun motivo di ritenere che il Suo allontanamento sia illecito, impossibile o non esigibile conformemente all’articolo 83 della legge federale del 16 dicembre 2005 sugli stranieri e la loro integrazione (LStrI; RS 142.20). L’eventuale interesse del minore è stato esaminato separatamente.

Decisione

Visti i fatti accertati preliminarmente e previa concessione del diritto di essere sentito, l’autorità competente in materia considera il Suo soggiorno illegale e dispone il Suo allontanamento dalla Svizzera nonché dallo spazio Schengen, ovvero dall’Unione europea (UE). Lei è tenuto/a a lasciare il territorio nazionale della Svizzera a destinazione del Suo Stato d’origine o di un altro Stato esterno allo spazio Schengen e all’UE, in cui possa essere ammesso/a. La decisione si fonda sugli articoli 64 e successivi LStrI nonché sull’articolo 6 della Direttiva 2008/115/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 16 dicembre 2008 recante norme e procedure comuni applicabili negli Stati membri al rimpatrio di cittadini di paesi terzi il cui soggiorno è irregolare (Direttiva CE sul rimpatrio).

 FORMCHECKBOX 
 
Termine di partenza di almeno sette giorni (art. 64d cpv. 1 LStrI)

	
	Lei ha l’obbligo di abbandonare la Svizzera nonché lo spazio Schengen, ovvero l’UE entro il      . Qualora Lei non rispetti il termine di partenza fissatole, l’allontanamento potrà essere eseguito per mezzo di misure coercitive. 




 FORMCHECKBOX 
 
Termine di partenza di meno di sette giorni (art. 64d cpv. 2 LStrI)

	
	 FORMCHECKBOX 
       Lei ha l’obbligo di abbandonare la Svizzera nonché lo spazio Schengen, ovvero l’UE entro il      . Qualora Lei non rispetti il termine di partenza fissatole, l’allontanamento potrà essere eseguito per mezzo di misure coercitive. 

	
	


OPPURE

	
	       L’allontanamento è immediatamente esecutivo. Lei ha l’obbligo di abbandonare

           immediatamente la Svizzera nonché lo spazio Schengen, ovvero l’UE. Qualora

           Lei non rispetti questa decisione, l’allontanamento potrà essere eseguito per mezzo di misure coercitive.

	
	



 Motivo del termine di partenza abbreviato:
	 FORMCHECKBOX 
 (A)
	La Sua permanenza in Svizzera rappresenta una minaccia per la sicurezza e l’ordine pubblico, o per la sicurezza interna o esterna (art. 64d cpv. 2 lett. a).

Motivo:      


	 FORMCHECKBOX 
 (B)
	Indizi concreti fanno temere che Lei intenda sottrarsi al rinvio coatto (rischio di passaggio alla clandestinità, art. 64d cpv. 2 lett. b).

Motivo:      


	 (C)
	Una Sua domanda di rilascio di un permesso è stata respinta in quanto manifestamente infondata o fraudolenta (art. 64d cpv. 2 lett. c).

Motivo: 


	 (D)
	Lei è ripreso/a in carico, in virtù di un accordo di riammissione, da uno degli Stati elencati all’articolo 64c capoverso 1 lettera a (art. 64d cpv. 2 lett. d).

Motivo: 


	 (E)
	Le è stata rifiutata l’entrata in virtù dell’articolo 14 del Codice frontiere Schengen (art. 64d cpv. 2 lett. e).

Motivo: 



Rimedi giuridici

	È possibile presentare ricorso contro la presente decisione entro cinque giorni lavorativi dalla notifica presso (autorità cantonale competente) (indirizzo); il ricorso non ha effetto sospensivo (art. 64 cpv. 3 LStrI). 

[Da completare ai sensi del diritto cantonale]




	 FORMCHECKBOX 

	Una copia della presente decisione è stata consegnata al(la) diretto/a interessato/a.

	 FORMCHECKBOX 

	La decisione è stata notificata al(la) diretto/a interessato/a in una lingua che egli/essa comprende (     ).

	 FORMCHECKBOX 
 
	Al(la) diretto/a interessato/a è stato consegnato un foglio informativo riassuntivo degli aspetti principali della decisione redatta in una lingua che egli/essa comprende. 


Autorità competente:       
Cognome/nome del collaboratore/della collaboratrice:      
Firma/timbro:
.................................................................

Se necessario, tradotto in lingua       da:
Cognome/nome (numero personale):      
Firma:
.................................................................

Il/La diretto/a interessato/a è stato/a portato/a a conoscenza della presente decisione.

Luogo:      , data:      , ora:      
Firma:
.................................................................

Destinatari/Copie:

 FORMCHECKBOX 
 Copia diretto/a interessato/a

 FORMCHECKBOX 
 Copia SEM con relazione e altri documenti del dossier

 FORMCHECKBOX 
 Copia      
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